Úterý 4. června 1996
Eva odvrátila pohled od novin a obrátila se na manžela, který se právě pokoušel osvobodit ze skořápky na měkko vařené vajíčko:
 „Co bys řekl tomu….“
 „Do prdele!“ uklouzlo Janu Královi, když žloutek začal skapával přes jeho ruce na okraj stolu a částečně zasáhl i kalhoty. Ze zvyku se snažil loupat skořápku rukou jako u vajíčky natvrdo. 
Eva pozvedla obočí, vstala a od dřezu mu podala na vlhčenou utěrku. Velice ráda by kriticky okomentovala manželovo rustikální stolování nebo ho alespoň opatřila ironickým dovětkem, ale odpustila si to, příliš dobře věděla, že po takovéto poznámce by byla v následujících dvaceti minutách jakákoliv komunikace velmi obtížná.   

Co bys řekl tomu, kdybychom dnes trochu vyrazili do okolí, někde se prošli a poté se zastavili na kávu?
Král nejevil přílišné nadšení, po snídani chtěl korigovat. Přerušil své žalostné pokusy o vyčistění kalhot a jal se argumentovat:   

 „ Ty ale víš, že příští týden začíná škola a já do té doby musím opravit ještě celý stoh maturitních prací.“
“A ty zase víš, že jsem si extra vzala týden dovolené, abychom mohli společně něco podniknout. Dnes je úterý. V následujících dnech budeš mít ještě dost času na tvé opravování.“
Samozřejmě že měla Eva pravdu: v prvním týdnu prázdnin si vždy našel nějakou výmluvu, aby mohl odsunout tuto neoblíbenou činnost. Nyní měla Eva dovolenou a on byl pod tlakem. Po krátkém zhodnocení situace došel k závěru, že pokud opraví tři práce denně, bude v sobotu večer hotov.
 „Tak tedy dobře. Máš nějaký konkrétní cíl.“
 „Co na příklad Bad Ester? Prý je to pěkné městečko s nádherným parkem. Hranice je již skoro pět let otevřená a my jsme byli na nejvýš třikrát nebo čtyřikrát v bývalém východním Německu. Je nejvyšší čas, abychom se pustili do Halštrovských hor.
Nejkratší cesta ze Selbu do saského lázeňského městečka vedla přes ašský výběžek, úzký pruh českého území, který se vsouvá mezi Bavorsko a Sasko na úrovni Smrčin (Fichtelgebirge). Od hraničního přechodu Selb vedla cesta k českému hraničnímu přechodu do Saska přes Aš a  Haslau (Hazlov) směrem do Voitersreuth (Vojtanova), 
Evyniny pokyny spolujezdce byly zpravidla zahaleny do jednoduchých otázek, ke kterým s oblibou přidávala slůvko „vlastně“: „Jak rychle vlastně jedeš?“ nebo „Máš vlastně zapnutá světla?“ Král se jen zřídka pouštěl do diskuze, neboť jeho žena měla většinou pravdu: Samozřejmě jel nepřiměřeně rychle nebo byly takové podmínky, že bylo lépe jet se zapnutými světly.  A nyní toto: 
 „Zastav!“
Na Králův nechápavý pohled doprava následovalo zesílené zopakování rozkazu“
 „Řekla jsem, zastav!“
Strohé přikázaní v něm vyvolal pocit bezmoci:
Co jsem teď zase udělal špatně?

Zastavil, opět se podíval vpravo a obdržel něco jako odvolání poplachu: Eva vypadala spíše vyděšeně než rozčíleně nebo naštvaně. A nyní to rozluštění:
 „Zní to sice divně, ale zahlédla jsem cosi v příkopu. Vypadalo to jako ruka člověka!“ 
Hodně divně až neskutečně! Skrytá kamera? V Česku? Velmi nepravděpodobné. Past? Konec konců, už slyšeli o předstíraných nehodách v pohraničí, kterým následovala přepadení.   
Král zapnul výstražná světla. Evy rychlé kroky již směřovaly k domnělé ruce. Následoval jí, až poté co okolí podrobil krátce zkoušce. Napravo i nalevo od silnice rozsáhlá pole s ještě nízkou řepkou. Široko daleko žádná možnost úkrytu.  
Po dvaceti metrech se Eva zastavila a předklonila se. 
 „Tady někdo leží!“
Král si povšiml modře zbarvené dlaně, která vyčnívala z příkopu a jednoznačně patřila muži. Přistoupil blíže, aby viděl do příkopu, ale Eva přerušila jeho snahu o ukojení své zvědavosti:
 „Prosím Tě, přines z lékárničky jednorázové rukavice, chci se podívat, zda ještě žije. Pak někoho zastav, sem musí přijet policie, možná také sanitka!“
Se smíšenými pocity se vydal zpět k autu: Zneklidňovala ho chladná hlava jeho ženy. Neměl vlastně on převzít iniciativu? Ale úvaha, že bývalá zdravotní sestra může v takovéto situaci právem převzít velení, uklidnila jeho přicházející nespokojenost. Přesto však mohla formulovat příkazy mírněji! 
Vytahoval rukavice kufru, když blížil se od Voitersreuthu (od Vojanova) autobus. Jan Král se postavil do středu vozovky a mávaje oběma rukama řidiči naznačoval, že má zastavit. Ten ale nebyl s touto akcí vůbec srozuměn a houkáním se snažil přimět stopaře k opuštění vozovky. Král se však nehnul z místa, což řidiče nakonec donutilo autobus prudce zabrzdit a zastavit. Přední pravé dveře se s sykotem otevřely a Krále, který vystoupil na první schůdek a naklonil se dovnitř vozidla, přivítala sprcha českých nadávek.  
 „ Zde je naléhavý případ, mohl byste vystoupit a jít se mnou!“, obrátil se na řidiče. Ten byl sice ještě stále pobouřen nad tím nepovoleným zásahem do silničního provozu, ale skutečnost, že byl osloven v jazyce této země, ho obměkčila. Avšak ještě se domníval, že ho řidič německého osobního auta degradoval na pomocníka u nějaké poruchy.  Vystoupil a následoval ho.   
Eva se zvedla. Král ji podal rukavice, ale ona zakroutila hlavou:
 „Ty už nepotřebuji, ten muž je mrtvý, pravděpodobně se udusil zvratky.“
Řidič pohlédl do příkopu u silnice a obrátil se na Evu. To že by i ona mohla mluvit česky, to nemohl a nechtěl pochopit. Signalizoval, že pochopil a řekl německy:
 „Chodím přivést policii.“
Rychlým krokem se vrátil do autobusu a popohnal některé z cestujících, kteří před autobusem kouřili, zpět do autobusu. Motor zakvílel a autobus se vzdaloval směrem do Hazlova. 
 „Zdá se, že pořádně šlápl na plyn“, komentoval Král ten černý kouřový mrak, který vystupoval z výfuku. 

 „To ale asi trochu potrvá, policie přijede jistě z Aše?“, obrátila se Eva tázavě na manžela.
 „Možná také z Chebu, to je jedno, ale na Bad Ester můžeme pro dnešek zapomenout.“
Vedlejší silnice mezi Hazlovem a Vojtanovem byla málo frekventována: Zatím co oba netrpělivě čekali na příjezd policie, projely kolem místa, kde byla nalezena mrtvoly pouze tři osobní auta. Ačkoliv řidiči mohli předpokládat že čekající mají poruchu, zůstalo jen u zvědavých pohledů. Což jim Král neměl za zlé, neboť asi, tak jako i on sám, nevěřili příliš míru na divokém západě Česka a netroufli si zastavit.  
Po dobré čtvrthodině se blížila Škoda Felície s majákem a vřeštící sirénou. Z vozu vystoupili tři policisti, dva v uniformě a jeden v civilu. Ten pravděpodobně šéf skupiny, se představil jako „Kapitán Brückner, Policie Eger“.
 „Kde jste ho našli? „ zeptal se obou jadrnou egerlandštinou.
Královi se s údivem podívali na policejního úředníka, jehož zevnějšek naznačoval spíše jinou branži: džíny, černá kožená bunda, pomáda v hustých černo-šedých vlasech. Rozhalená bílá košile otevírala pohled na zlatý řetízek s křížkem na krku. Muž je oslovil bavorským dialektem rozšířeným ve východní části Fichtelgebirge (Smrčin), který byl dříve doma také v sudetském Egerlandu (Chebských Sudetách). 

Jan Král se ujal slova:
 „Ano, má žena si všimla té ruky, když jsme jtudy projížděli.“ Král ukázal k místu, kde objevili mrtvolu. Když se kapitán a jeho lidé začali věnovat označenému místu, kroutila Eva hlavou a smála se: 
 „To snad ani není možné! On skutečně mluví jako by pocházel ze Selbu!“ 
 „Možná nám to ještě vysvětlí“, odvětil Král.
Krátce na to rozšířil další policejní hlídkový vůz, civilní Barkas a sanitka počet pomocníků a záchranářů.
Brückner všechny zavedl z místu nálezu mrtvoly. O chvíli později uzavřeli dva policisté silnici v obou směrech.  
Když si Eva zapálila cigaretu, napěchoval si Král svou fajfku, kterou ale hned schoval do kapsy bundy, když si všiml, že se blíží (přichází, vrací se zpět) Brückner. 
Nejprve se oběma omluvil, že je neoslovil spisovnou němčinou: Se spisovnou němčina to není zrovna jeho parketa. Pak ukázal rukou směrem k mrtvému:  
 „Už není co zachraňovat.“
Z vnitřní kapsy kožené bundy vytáhl poznámkový blok a propisku a začal si zapisovat personálie manželů, ptal se odkud pochází a kam míří, aby se následně informoval o detailním průběhu cesty od odjezdu ze Selbu až do doby příjezdu policie. 
Dotazování (Vyptávání) umožnilo Králi, aby si muže podrobně prohlédl: byl starší, než původně odhadoval, možná již kolem pětapadesáti. Hluboké vrásky se táhly jeho úzkým obličejem, zsinalá pokožka prozrazovala vysoké dávky nikotinu.
Když bylo vyptávání u konce, zastrčil kapitán poznámkový blok i tužku zpět do bundy a vyndal z kapsy krabičku cigaret. Oběma nabídl. Král měl pravdu: silně zbarvené prsty prokazovaly silného kuřáka.
Eva s poděkováním odmítla. Král zavrtěl odmítavě hlavou, sáhl po své fajfce a zapálil si.
Brückner ukázal na fajfku:
 „To..“, začal, ale hned se pokusil přiblížit spisovné němčině „to by bylo pro mne lepší“ Pak dal opakovaným nuceným zakašláním najevo, že kouření cigaret nezůstalo bez následků pro jeho průdušky. S úsměvem přešel opět do svého dialektu: 
 „Zmatený svět, já mám německé jméno a jsem Čech, vy máte česká jména a jste Němci.“
Eva odvětila česky: „Ne úplně, pane kapitáne.“ S úsměvem se představila.
 „Eva Král, narozená v Pardubicích, rodiče Češi, od roku 1968 ve Spolkové republice Německo.“ Pak ukázala na svého manžela: „Jan Král, narozený v Kynšperku, otec Čech, od roku 1951 v Německu.“ Následující větu pronesla s agresivní intonací: „Jestli si přejete, mohu Vám také sdělit důvody našeho odjezdu nebo lépe řečeno našeho útěku.“
Brückner si položil pravou ruku na čelo a lehce si masíroval spánky. Zamyšleně odpovídal: „Asi tuším, všechno si dokážu představit.“
Než mohl pokračovat, přistoupil ke skupince technik. Předpokládal, že Němci stejně nebudou ničemu rozumět a informoval svého nadřízeného:
 „Muž byl těžce zraněn těžkým, podlouhlým předmětem, pravděpodobně železnou tyčí v oblasti zad a kolen. Smrt ale s velkou pravděpodobností nastala tím, že se udusil svými zvratky. Lékař se domnívá“, pokračoval technik, „k úmrtí došlo v časných ranních hodinách, kolem páté nebo šesté. Žádné doklady, žádné stopy, které by prozrazovaly jeho identitu a původ.“ Následně ukázal muž na černého peugeota Krále:  
 „Už jsi mu vysvětlil, že my …“
Kapitán hlasitě zakašlal a postrčil kriminalistu trochu stranou.
Král se smál:
 „Teď bude informován, že nepřítel poslouchá.“
Evě nebylo do smíchu a starostlivě se ptala: „Všiml jsi si, že ukazoval n naše auto? Snad si vážně nemyslí, že jsem zde toho chlápka vyložili?“
 „Nesmysl!“, okomentoval Král tuto starost, ačkoliv mu bylo jasné, že policisté, pokud svou práci dělají poctivě, musí vzít v potaz i tuto domněnku.
Brückner k nim opět přistoupil:
 „My jsme zde hotoví. Mrtvola bude odvezena do Plzně do institutu… na soudní pitvu, něco takového v Chebu nemáme.“ Následující věc, jak se zdálo, mu byla trapná a nepříjemná, odkašlal si, než váhavě začal: 
 „Ještě musíme společně sepsat u nás na služebně krátký protokol.“ 
Eva zareagovala rozčileně:
 „Vždyť jsme Vám dost podrobně vysvětlili, jak se všechno událo! Dělal jste si poznámky a protokol můžete napsat i bez nás. Kromě toho chceme ještě dnes do Bad Ester. Domnívám se správně, že nás do Chebu chcete navést jen proto, abyste mohli pořádně prozkoumat naše auto?“ 
Brückner se rozpačitě usmál:
 „Teď jste mě ale dostali. Prosím, mějte pochopení, jedná se o pouhou formalitu, musíme to udělat. Když mým kolegům neumožním, aby se podívali do vašeho auta, udělají mi  pořádně dusno.“
Evu Brücknerova otevřenost trochu usmířila:
 „Tak tedy dobře, ale hned tady na místě a pokud možno, pěkně rychle!“
Zdálo se, že se Brücknerovi ulevilo. Mávl na technika načež on se svou skupinou dali do prohledávání vozu. Protokol najednou pozbyl na významu. 
 „To papírování počká, dejte mi vaše telefonní číslo, zavolám vám. Pokud nechcete přijet do Chebu, můžete to vyřídit i v Aši.“
Kolegové, jak se zdálo, nechtěli o rychlé prohlídce nic vědět, neboť prohledávání se protahovalo. Během té doby cítil kapitán povinnost bavit německé svědky. K údivu Krále je Brückner konfrontoval s jedním příběhem, která se podobala jeho vlastnímu: Pouze on měl německého otce, který byl ženatý s Češkou. Tato skutečnost způsobila rodině „nejeden šlamasl“. Zdálo se, že to patřilo k brücknerově charakteru, vidět věci s humorem, neboť porcoval své vyprávění do malých anekdot, které přiváděly posluchače znovu a znovu k smíchu.    
Toto trochu jednostranné vyprávění konečně skončilo, když technik kriminální policie přistoupil ke skupince. Zakroucením hlavy šéfovi naznačil, že je auto bez nálezu.
